
MANUAL DE INSTRUCCIONES

CENTRO DE PLANCHADO
VERTICAL/HORIZONTAL CON VAPOR

LH2491

Gracias por comprar este Centro de planchado LarryHouse.
Para garantizar que el producto funcione correctamente, lea las instrucciones antes de su uso.
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Voltaje (V) 220-240 V
Potencia 2450 W
Tiempo de generación de vapor (s) 150 s
Caudal de vapor (g/min) 40-100 g
Tiempo de funcionamiento 72 minutos
Capacidad de agua 2,9 L
Longitud del cable (m) / Tipo de enchufe 2,2 m / Enchufe VDE
Longitud de la manguera (m) 1,5 m
Material del poste Aluminio
Longitud del poste ajustable (m) 1,33 m
Material de la caldera Aleación de titanio y aluminio
Material del cabezal de planchado PA6+PA66+Aluminio
Depósito de agua extraíble (S/N) S
Control de vapor 1 nivel de potencia
Alarma por falta de agua y apagado automático S
Función Planchado de prendas, pantalones, 

cortinas, sábanas, muñecas, etc.
Sistema de protección S

LISTA DE ACCESORIOS
1.  Gancho para perchas

2.  Tabla de planchado
3.  Cabezal de vapor
4.  Tubo telescópico

5.  Conector de la manguera de vapor
6.  Empuñadura
7.  Pantalla táctil

8.  Unidad principal
9.  Base

10.  Accesorios adicionales
11.  Guante protector térmico

12.  Cepillo de cerdas
13.  Protector de vapor
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
•	Lea atentamente todas las instrucciones antes de utilizar el aparato.
•	Retire el embalaje y compruebe que el producto no haya sufrido daños durante el transporte.
•	No utilice el aparato si presenta daños visibles.
•	Mantenga el aparato fuera del alcance de los niños.
•	No toque el cabezal de vapor ni las superficies calientes durante el funcionamiento.
•	Desconecte el aparato antes de realizar cualquier tarea de limpieza o mantenimiento.
•	Utilice únicamente agua limpia en el depósito.
•	No añada perfumes, aceites esenciales ni productos químicos al agua.
•	No sumerja el aparato en agua ni en otros líquidos.
•	Utilice el producto únicamente para los fines previstos por el fabricante.
•	Nota importante
•	Este aparato está destinado exclusivamente al uso doméstico.
•	Utilice siempre una toma de corriente con conexión a tierra adecuada.
•	No tire del cable de alimentación para desenchufar el aparato.
•	Mantenga el cable alejado de superficies calientes.
•	Desenchufe siempre el aparato cuando no esté en uso.

¡CUIDADO CON LAS QUEMADURAS!
•	No sumerja ninguna parte de este producto en agua ni en otros líquidos.
•	Mantenga las manos y el cuerpo a una distancia prudencial del cabezal de vapor durante su fun-

cionamiento para evitar quemaduras por contacto con piezas metálicas calientes, agua caliente o 
vapor caliente. Tenga especial cuidado al colocar la boquilla en el soporte del cabezal de vapor.

•	La temperatura del vapor y del panel del cabezal de vapor puede ser muy alta. No planche la ropa 
sin estar desvestido.

•	El contacto con el vapor a presión puede causar quemaduras graves. No rocíe el vapor sobre 
ninguna persona ni animal.

•	No deje la máquina encendida sin supervisión.
•	Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con capacidades 

físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, siempre 
que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso seguro del aparato y comprendan los 
riesgos que conlleva.

•	La limpieza, reparación y mantenimiento del producto solo deben realizarse cuando la máquina 
esté apagada y enfriada durante al menos 3 horas.

IDENTIFICACIÓN DE COMPONENTES
1.	 Gancho para colgar

2.	 Tabla de planchar

3.	 Cabezal de vapor

4.	 Mango

5.	 Conector de manguera de vapor

6.	 Asa

7.	 Pantalla táctil

8.	 Unidad principal

9.	 Base
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MONTAJE DEL PRODUCTO
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1. Inserte el tubo telescópico en la base y asegure el clip de bloqueo.
2. Extraiga la segunda y tercera sección del tubo.
3. Fije nuevamente el clip de bloqueo.
4. Introduzca el tubo a través del casquillo de fijación del soporte para el cabezal de vapor.
5. Acople la sección superior de la tabla de planchado a la sección inferior.
6. Coloque la funda sobre la tabla de planchado.
7. Enganche la banda elástica de la funda al gancho de la tabla.
8. Inserte la tabla de planchado en el tubo telescópico.
9. Instale el gancho para perchas en la parte superior de la tabla.
10. Instale el soporte para el cabezal de vapor.
11. Coloque la unidad principal sobre la base.
12. Conecte la manguera de vapor a la unidad principal.
13. Coloque el cabezal de vapor en su soporte.

GUÍA DE USO

1. Desbloquee la tabla de planchar y ajústela al ángulo deseado.
2. El soporte del cabezal de la plancha de vapor es ajustable.
3. Retire el depósito de agua del aparato, abra la tapa, llénelo con agua limpia y ciérrela. Para pro-
longar la vida útil del aparato, se recomienda usar agua purificada.
4. Una vez lleno el depósito de agua, vuelva a colocarlo en el aparato.
5. Enchufe el aparato a una toma de corriente de 220-240 V.
6. Pulse el botón de encendido y espere 90 segundos antes de planchar.
7. Antes de planchar, pulse el botón de vapor y rocíe vapor en el aire durante 10 segundos para 
evitar manchas de agua en la prenda.
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MÉTODO DE PLANCHADO

USO DEL PROTECTOR DE VAPOR Y CEPILLO
Cuando instale o retire el protector de vapor o el cepillo de cerdas, utilice siempre el guante térmico 
incluido para evitar quemaduras ocasionadas por el cabezal de vapor o la suela caliente.

PROTECTOR DE VAPOR
El protector de vapor puede utilizarse para tejidos sensibles al calor, evitando el contacto directo 
entre el cabezal y la prenda.

Instalación
Empuje el protector hasta su posición correcta hasta que quede firmemente fijado.
Distancia recomendada
Para prendas de mohair, cachemira, terciopelo, lana y tejidos similares, mantenga una distancia de 
planchado aproximada de 2 a 3 cm.

CEPILLO DE CERDAS
El cepillo ayuda a eliminar polvo, fibras y pelusas mientras se aplica vapor.
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DESCRIPCIÓN DE LA FUNCIÓN

APAGADO AUTOMÁTICO
Botón de encendido: ENCENDIDO/APAGADO
El aparato cuenta con una función de apagado automático.

En el modo de vapor puntual, el aparato se apaga automáticamente tras 1 hora de inactividad.
En el modo de vapor continuo, el aparato se apaga automáticamente tras 1 hora de funcionamiento 
continuo. Esta es una medida de seguridad para evitar el funcionamiento sin supervisión.
Tras el apagado automático, pulse el botón de encendido para recalentar el aparato.

Botón de reinicio
Tras 15 horas de uso acumulado, el indicador del botón de reinicio parpadeará. Mantenga 
pulsado el botón de reinicio durante 10 segundos para reiniciar el sistema y apagar la luz.

Indicador de descalcificación
El indicador se iluminará tras 15 horas de uso acumulado para recordar la necesidad de 
descalcificar. Para mantener un rendimiento óptimo y prolongar la vida útil del producto, se 

recomienda descalcificar tanto la caldera como el cabezal de vapor. (Consulte la página 10, Ins-
trucciones de descalcificación y limpieza e Instrucciones de mantenimiento del cabezal de vapor).

Indicador de presión de vapor
Las cuatro luces indicadoras parpadean in- dica que la presión está aumentando.
Las luces indicadoras se quedan fijas, indica que la presión ha alcanzado su nivel máximo.

Indicador de nivel de agua
1. Nivel bajo de agua en el depósito: la luz indicadora parpadea y suena la alarma de falta 
de agua. El aparato se apagará automáticamente si no se rellena el depósito en 3 minutos.

2. La luz indicadora se enciende y permanece fija a medida que baja el nivel de agua en la caldera 
y la bomba empieza a funcionar, lo cual es normal.

Indicador de vapor
1. Cuando el indicador de vapor está encendido, el aparato está generando vapor.
2. Modo de vapor continuo: Mantenga pulsado el botón de vapor durante 10 segundos. Tras 

un pitido de la unidad principal, el indicador de vapor parpadeará tres veces y luego permanecerá 
fijo, indicando que el modo de vapor continuo está activado.
3. Modo de vapor puntual: Pulse el botón de vapor una vez para activar el modo de vapor puntual. 
Tras un pitido, el indicador de vapor parpadeará tres veces y luego se apagará.
4. Sistema anti-salpicaduras de agua: Para evitar manchas de agua en las prendas, el botón de 
liberación de vapor solo se puede activar después de que el aparato esté completamente caliente 
y la luz indicadora de vapor permanezca encendida de forma continua.



RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEMA POSIBLE CAUSA SOLUCIÓN

El aparato no funciona Avería interna o fallo eléctrico Acuda a un servicio técnico autorizado

No sale vapor El aparato no ha alcanzado la tempe-
ratura adecuada

Espere hasta que los cuatro indicadores 
permanezcan encendidos de forma fija

No sale vapor Se ha activado el apagado automático Reinicie el aparato

No sale vapor El depósito está vacío Llene o sustituya el depósito

La funda de la tabla está húmeda Condensación por uso prolongado Seque la funda antes de guardarla

La funda está deteriorada Desgaste normal Sustituya la funda

La tabla de planchado se mueve 
durante el uso Tubos mal instalados o fijados Reinstale correctamente los tubos y 

asegure los bloqueos

El depósito se ha deformado Se ha llenado con agua demasiado 
caliente

Sustituya el depósito si la deforma-
ción es severa

Sale agua sucia, manchas marrones 
o residuos blancos Acumulación de cal o sedimentos Limpie y descalcifique el aparato

Sale agua sucia por el cabezal Se añadieron productos químicos al agua Utilice únicamente agua limpia

La presión de vapor aumenta lentamente Acumulación de cal en la caldera Realice una descalcificación completa

El problema persiste Avería interna Contacte con un servicio técnico 
autorizado

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD ADICIONAL
Si el cable de alimentación resulta dañado, deberá ser sustituido personal cualificado para evitar 
cualquier peligro. Antes de llenar o rellenar el depósito de agua, desconecte siempre el aparato de 
la toma de corriente.

ATENCIÓN: 

“ELIMINACIÓN DE RESIDUOS DE EQUIPOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS POR PARTE 
DE USUARIOS PARTICULARES EN LA UNIÓN EUROPEA”
Este símbolo en el producto o en su envase indica que no debe eliminarse junto con los 

desperdicios generales de casa. Es responsabilidad del usuario eliminar los residuos de este tipo, 
depositándolos en un “punto limpio” para el reciclado de residuos eléctricos y electrónicos. La reco-
gida y el reciclado selectivos de los residuos de aparatos eléctricos en el momento de su elimina-
ción contribuirán a conservar los recursos naturales y a garantizar el reciclado de estos residuos de 
forma que se proteja el medio ambiente y la salud. Para obtener más información sobre los puntos 
de recogida de residuos eléctricos y electrónicos para reciclado, póngase en contacto con su ayun-
tamiento, con el servicio de eliminación de residuos domésticos o con el establecimiento en el que 
adquirió el producto.

Importado por: Maquiten, S.A.
Polígono Industrial de Güímar Sector 3 Manzana XV Nave 8
38509 Güímar
Santa Cruz de Tenerife
Tel: 922539251
Email: web@mibricolaje.com
Made in China
Fabricado por: ZGE CO., LTD


